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Delivery Note

Number: 221860807
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH = Postfach 10 11 62 « 68145 Mannheim Dates 13.05.2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A. .
VIA RIVA 16 ™~ Customer Number: 39026314
14021 BUTTIGLIERA D ASTI (AT) Your Tax Number: IT(08578570155
ITALIEN Contact Person: Marcel Reinhard
Phone Number: 0621-3701 1805

840 44%1{ Fax: 0621-3701 7805 - léé\/{

Consignee

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEL CICLAMINI, SNC Page: 1 / 2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 20.05.2020
ITALIEN Relation: SAaH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217

SCHEDULAZIONE DEL 06.05.2020 iy e
CODICE OEL-707155 '594(0% 6 2F5S
PENTOSTIN EG FFL-7 A OEM - LT. 13.000

Bitte eine Ladezeit ab 09:00h hinterlegen.

ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- Colh

- DLieferschein

R LS SRR L R TR AR

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich
senden 1!

The sentence "Spedizione per conto
FUCHS LUBRIFICANTI SpA' must be added on the CMR
The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

Purchase Number / Date: 4501215352 / 12.05.2020

Mode of Dispatch: Self-Collector

Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)

Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103170786 / 000010 / 13.05.2020
0010 Mat.Nr. 601232008 10.860 K& 10.860,00 kg

13.064,58 L
PENTOSIN EG FFL-7 A

B
TANE WAGON
Approval of heboratory: 02 - COR with III | ||'|| | | || Iflfiflffl | | ll % | | || |
&)

v. iy U A e L
*D221860807%:., , ~ 1

odugno

Sitz und Handelsreglster: Deutsche Bank AG, Mannheim .

Mannheim HRS 9154 IBAN; DEDS 5707 0010 0018 6171 00 v r5tran tva di ’;‘mz\
USt-fdNr, DES13331100 BIC: DEUTDESMXXX -0t G269 RG0S )

Geschaftsfahrer; Tiefon +49 2'2.1[!‘378"1 Eba e q&an LilZ %@f
Stefan Knapp (Vors.) Commerzbank AG, Mannheim Telefax 449 621 3701-7000

lérg Vogel, Kay-Pater Wagner IBAN: DE31 6708 D050 DEST 9530 00 zentrale®fuchs-schmierstoffe.de R ———
Varsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF67D www.fuchs.com/de "

BS QISAS 15001, 150 50001

Dr. Ralph Rheinboldt Rew. Hr, 2475
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FUCHS SSHMIERSTORFE GMEBH ooy FUCHS
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) . Document No./Date Page
P SHMVERATORT SYRtfanfacy 101 R £ 68145 Mannheim 221860807 / 13.05.2020 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D ASTI (AT)

Ttem Material Quantity Quantity

Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102707967

Total: Net Weight 10.860,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Weight 10.860,00 kg

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

e e e . TR

Meld . gl . T edarstea

3 '?Qf'i

Ty

vetihiga su UL

*0221860807%
Sitz und Handelsragister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRB 8154 IBAN: DEO6 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 19 m
Ust-ldNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX £8169 Mannheim
Geschaftsfohrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.) Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
Jarg Vegel, Kay-Peter Wagner 1BAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de S ARG
Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF570 www.fuchs.com/de it 150 St
D« Ralph Rheinboldt

Reg. Nr, 2476
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~ EFTCO Cleaning Docurient ©
-111-2020-012085

L
(’“ﬁ’ e Tel1+48 (0]2233 374206
(BRY KL Fac o foj2zsa 574207
8, 7 wandvtide

et

="kl

Wilhelm Emst GmbH
Container Reinigung
Altenwerder Hauptstr, 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0049 4030705890
Telefox 0049 40307058919

Wilhelm Ernst GmbH
Férstetkamp 3
D-21149 Homburg

Telefon 0049 40 30
Telefax 0049 4030

Internet www.ernstlogistik.de

Tank-Silo-Container Reinigung

Internet www.ernstlogistik.de

70589 50
70589 59

Ernstzzsx

- A —

)
1
i
2 Kunden-Referenznumimer / Customer reference number® 3 Serien-Nurkmer/ Seris! number* 2 5 0 73 1 E
1542379 661827 . I
4 Kunden-Daten/Customer 5 BehalterDaten Hdentification numbers ;
:
VTG TANKTAINER GMBH Viehi . i
ABT. GZ-A Fatnzeug {Vehicle |
Postfach 10 64 09 i
Rediiei FANELRG Auflieger, Sfio, Container, IBG / Tank, Sile, Container, |BC
TWSU 871048-1
& Artdes Produktes/Nature of product® 7 Nachsts Beﬁadung / Next Load* :
b
¥
8 Letztes Ladegut / Previous load g Durchgefitirie Atheiten 1
Cleaning Procedures i
K JUNNe! Mame /Name EFTCO Code / Description ;E
H
1 P Netrex E35,P30, T0], P10,C01,F01, HO1 j
i Nefrex
| ' |
| |
}
1 * ST TR L . -
| WIHE™ - MAGEE, s
i ViadeiCidez...» .. oud wigmnfElh,, . .
t
| /2020
; s ovadi
; Verliga ailtd e cuaniita”
K {10 Zusatzliche Arbeiten /Additional Services®
Trocknung Heissluft E35 P30=E35,P30; Visuelle Uberpriifung der durchgefiihrien Reinigung=To1;.

11 Bemerkungen fComments® 3 . i ;
Tank weist metallische Verfarbungen auf, P e =
Withalm Evnst GmbH
ComtmasomgtausDapst  Ta { ¢l
otz Tortollict u. geprift am__——
’ Contzinat SAUlRr u. rockan
12 Mame des Relnigers / Name cleaner* PEEE T s
Zbigniew, Siggi 14,05.2020 12:30
Ende der Reintgung / Time Out 414 05 2020 14:-14.

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgefithrten Leistungen, D
icels) to clean the tank }

The cleaning station and the driver conf] s3isacy

Tank ist sauber nach EFTCO Definition.
ave been carried out {see EFTCO definition of ‘clean’).

* Optional)

{ e e o LT
H ra

14 Tankreinigungsanlage /Ciganing Sta__{_{é_l}?‘ 1,2 £ ?TF'—['—- 5 Fahrer /Driy
Wilhaln o i
Name/Name 3 ; HERETTY Pexy 2 -‘hLINama!Name
Gerauf, Peter AN, gecPRantn Hildy
Untersehitft/ Signature B 1t e 2 | (Jnkeisaifer S
e — Tel.:048 /30 70 588 . g
2R 040/ 30 70 5893




FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ltalien

LUBRI

TECHNOLOGY.
PEOPLE.

CANTS, A
" FUCHS
h—4

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-05-20

QS-Labor Wed

el

Phone No  +49{4103)9134-80

Your reference ...ceerammmen 4501215352 Material NO. wiccvissssnnssnesens ; 601232008
Order No. e : 103170786/10 [SF21 11 FO—— SRRE——— 1 102707967
Delivery No. .. i :  221860807/10 QUANTLY ovviiremssnerisassonsans 10.860 KG
Customer NO. coemeesreasssnse : 39049911 Production batch .... 102670986
Conditions of delivery ........ Dispatch conditlons DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Denslty 15°C DiN EN 1SO 12185 kg/m? 830,7 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-80 FVA 243 SKS B8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel, Getrag DG300 K2 FVA GG /1Nl pass pass
ICP Boron DIN 51398-1 ma/ka 130 120-150
ICP Silicon DIN 51398-1 ma/kg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %({mass) 0,0236 0,0220-0,0260
XRF Chlorine DIN 51399-2 ma/kg 25 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass) 0,0290 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51398-2 %(mass) 0,1614 0,1300-0,1800
XRF Zing DIN 51389-2 %(mass) 0,0001 max. 0,0005
Purity class »15pm 180 4407 Class 9 max. 12
Purity class >5pm 180 4407 Class 11 max. 16
Foam stabllity Seq.! ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.il ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Miliiliter 20 max. 50
Viscoslty Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3640 max. 4500
Viscoslty kV 100°C DIN EN ISO 3119\:\-5 reT ;mm?fs“ S0 & Bes., swl 5,100-5,800
Viscosity kY 40°C DIN EN ISO 3404 == g™ ' " 1 24,000-26,000
V'|scosig Index DIN 180 2000 Via dei CICTaiit, 2= e ‘éﬁgﬂo (BR) min, 155

verif)

olar riserva di
sii gualita e guantita

Page 1 of 2

o IATF 16949

ISC 14001, 1SO ECOO1
REG.NR. 528959
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LUBRICANTS. R
"~ FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recinoosy. [EUJCHS
=

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-05-20
MAGNA PT S.P.A.

QS-Labor Wedel

VIA DEI CICLAMINI, SNC

70026 MODUGNO BA BA Phone No  +49(4103)9134-80

[talien
Your referance ..o 1 4501215352 Material NO. i : 601232008
Order NO. cccecsmeernesmeniannss ;103170786810 Batch ..oovens. : 102707967
Delivery No. .. . 1 2218608B07/10 Quantity 1 10,880 KG
Customer NO. ..veeerseassnsns ¢ 35049911 Production batch v.cveiees ¢ 102670986
Conditions of delivery ....... : Dispatch conditions ......... 1 DE10 Self-Collector
Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A
Property Method Unit Result Range
Walter content KF cout ASTM D 6304 Proc.C mgfkg 208 max. 500

We confim that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 20.05.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.
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Via dai Cicka 1", 57«47 27 Modugro {(BA)
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1ATF 16949
I8C 14001, I1SO 50001
Page2of2 REG.NR. 528959
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%
Esw'nplm per Nmitlenls
paur Fexptdl
copyror - sander
Exemplar fir Absender

Codlce lrasporiatora
Code transporieur
Code of carrler
Code FrachifOhrer

1

Mdienta (cogrome, nomse, stato)
Expéditeur {nom, adresse, pays}
Absender (Noma, Anschrifl, Land}

Fuchs Lubrificant S.P.A.

LETTERA Bl VETTURA INTERNAZIGNALE

LETRE DE VOIURE _INVERNATIONALE 01547699
INTERNATIONALER  CONSIGNMENT

FRACHTARIER + RANSPORYDORUMENT

Via Riva 16

14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

Destnaterio {cognoms, nome, stato)
DesUnaialre (nom, adresse, pays)

Quesie  traspodo &  sollo-
masse noaostanta qualine.
que clavsela conlrerds  alfa

Ca franspart esl  Soumia, Diese Befdrderung unterlop!
nonobstanl  touls  clause lmlz elner gegenteliigen Ab-
contralte, 4 la G il den

convenziohe relallva &l cone  relslivo Bu contzal de fran. des Obereinkcmmeons  Gber
lratto cls (rasperio inlena-  spedt Inlernallenel de mer  den Befdrderungaverrag im
tlonale di mercl su sirada chendisas parnoute (CMR). Inter-natfonalen SteaBengllar
(CMR). varkehr {CMR),

Empfénger (Nama Anschrin, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
Italy 70026 Modugno BA

Luogo pravigle par (o consegna della merca (ocaltd, stato)
Llew prévu paur ba livrelson da [a macchandisa (Fau, pays)
Ausliefarungsor das Gutes (Crl, Land)

MODUGND

16

17

Trasportalose (cognoms, noms, indirzzo, siata}
Teansporiour (nom, Bdrasse, pays)
Frachifhrer {Narme, Anschrifl, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

Trasportetori successivl (cognome, nome, Indirizzo, stale)
Transpordeurs successis (nom, adrasse, pays)
Nachlolganda FrachifChrer (Narae, Anselrift, Land)

FIVE LOGISTIC SRL

Luogo & daia dalla press [n cadco ¢ella mares
Ulou ol daia de Is prise en charge da In marchandlza (lau, pays, dole)
Ort und Teg der Obemahme das Gules (O, Land, Dotum)

WEDEL - 20 May 2020

Decumantl ellegall
Documants annexds

18

Risarve ed ossarvazionl del iraspartalare
Réserves el abservalions du fransparteur o
£e

Vorbshalle und Bemerkungen des Fm?@mr‘yE LO l";) 5 PRI .R.'ﬂ..

Via G. Degannaro, 1-P2 2l Al
Interpadc 77 Puglia
707132 LARI

Qrder number: 221860807

Bolgaflgie Dokumente
Conirassegn! & numan Numero del col Imbeliegglo Dancmingz. corente
6 Mamues al numérns 7 Nimbye des cofls 8 Moda d'embalfage 9 della merce / Nature de la 1 0 1 1 1 2
Kanneelchen & Nummem Anzahl der PackeisiUcke At dor Verpackung marchandisa N. di slatistica Pesa nello kg Volume
Bezalchnung des Gules No stallstique Palds net, Kg Cubage
TWS U 971 048- 1 PentOSin EG Stalisfiknummer Netlogawichl In kg Umieng
1 TC FFL-7A

Jila 88
Taritaﬁfgé 5—%_“4”_{.3" (24

o 200 _Giak

OS"_,ZO Ve bhndion . F
225 == R

Ftivi < SE——

nE

o -

Ospaams|  sffoStzt.. FVE

Jarpa FJ/{{‘/J{W“") EALU)YBD

Craoatrela_ . (s yseiid

P

mixture of synthetic base oils with additﬁ/es,(FLP: >200°C)

22
Fuchs Lubrificant S.P.A.
14021 Buttigliera d Asti AT
ltaly

Untarschrift und Slemps! das Frachifiihrars

Targa maldce
Numeno dimmatricolstion de la molrce:
N nict der K .

Classe Cilra Lellara {ADRY)
Clesse [ Klasse Chilfre/Zi¥ar Lollro/a|
1 3 Istruzloni dal mittente 1 g Convenzion! par
Instruction da 'axpédiieur Cenventions particuliéres
Anweisung das Absender Besonders Varelnberung
Prezza uup IPﬂ.Hrln-
sporl # Fracht;
Abb. ¢ Rmuuom
Erml .
Salde! Soida
1 4 F cm;’mperll 1 delrola/F Magglat FI'SUPP“M'MI
TE! ungsamwalsung
01 Franco { Franco [ Fre] ,S‘I:pb?lntéf'hugn
T Assegnaio / Non franco / Unfrel Yol fTek T Gamisumime
Compilate 8 il i Bamh
21 Eidiea WEDEL 8 20 May 2020 15 F .
AusgelaliglIn Bm
Fimma {imbo dal irasporietora uta s ¥
23 Signatura et imbra du transpeteur QW] %F !us i’ﬂ%l'.l‘lﬂl ULCH Mo ugrio BA

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstra, 5
D - 20097 Hambura

orarlo ¢l entraia / usclla

Flona g timbre del mittenie
Skinalure el timbre da I sur
Unterschrift und Stempel dos Absendars

Tatga rmosehle
Treclor number plate
Nummemschild des Anhinpars

Fimna e {imbro del doslinatere
Ignatura at Embra du destinatalre
ﬁnlurscmm und Stemple des Empléngers

] % 0 %
con riserva di
vipritica su qualita e quantita”
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FIVE LOGISTICS SRL,
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARI P, 06077670724

FIVE LOGISTICS srl LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
. operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA450687 ALBO BA7462999/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO STEP
26/05/20 4098 Frécs 24— A ST 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG-B BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. ONU CLASSE ADR IMBALL. KEMLER PESO KG,
0,00
SIGLA/N.CTR1 FEET SIGILLO SIGLAIN.CTR 2 FEET SIGILLO 2
TWSUS710481 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | [MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A, VIA DEI GERANI 5 MODUGNQ
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA:
a2
INOTE | ISERVIZI ACCESSORI
A=Adr; B=riBalt. rolocefla; C=Compress, D=Dogana E=certificato Eurl;
I=nolo coirlm.; L=lav. implanto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimerchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt; $=Smen¥mant liner; T=Traz.ne imp. x lavaggic;
Z=rimoZione liner
FIRMA DEL VETTORE /] RISERVE DEL VETTORE

+

/

=.L T\Eﬂf"["ﬂ € =l

PR RIS LA
U\A\_JL.: R

T

TayL

IL CARICATORE E IL RICEVITORE soMb PREGATI DI SOV’T@SBP}VE‘&E‘E’QW ALTFIEERSTALLA PRESENTE:

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente.
Al sensl e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
acceitano le condizioni a tergo riportate,

TIMBRO E FIRMA
RICEVITORE

28

"Ricavu

T

Abblamo ricevuto copla Y8NIAIpFESaNt
Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C.'si
accettano le condizioni a tergo riportate.

Enfrata;
glorno:
ore:

Uscita
giorno;
ore:

Entrata:

giorno: Zg Q'I ?'fD e

ore: ASoP
Usclta v _

gicmao: Zg @‘Sb ZO

ore:

ﬁa?p%clfluae\l'ggs;tge effettuato in ogni caso nel

{Eis #va di

b3 ] |

rispetto delle disposizioni di legge e del codice della
strada. E' richiamata in pasticolare l'attenzione del
conducente sulla necessita di rispettare gli obblight
previsti dall'art’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 ¢ le disposizoni
nello stesso richiamate. Per i fomitor di servizi
laffidamento del presente incarico comporta
I'assunzione dell'ebbligo di rispettare e far rispettare dei
propri dipendenti gli obblighi previsti dagli artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessl
richlamati.




